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  Arendőrnő, aki a vészhívást délután öt óra két perckor fogadta, mindent elkövetett, hogy megértse, amit a hívó mond. Anő a vonal másik végén azonban annyira lihegett, hogy alig bírt beszélni. Vagy nagyon gyorsan futott, vagy rendkívül izgatott volt, vagy mindkettő. Ez utóbbi tűnt a legvalószínűbbnek.


  Nyugodjon meg!  mondta a rendőrnő.  Vegyen nagy levegőt, és próbáljon megnyugodni, kérem!


  Ahívó igyekezett kifújni magát, de nem igazán sikerült neki. Teljesen magánkívül volt.


  Van... van vele... egy gyerek  bökte ki végül.


  Kivel? És honnan telefonál?


  West Bromwichból. AShaw Streetről. De a rendőröknek a Harvills Hawthornra kell menniük. Egészen a végére... az iparterületre...  szuszogta.


  Nyugalom!  ismételte meg a rendőrnő, bár már megszólalt a fejében a vészjelző.


  Egy gyerekről volt szó. Aki nyilvánvalóan veszélybe került. De nem volt értelme gyors, sürgető kérdéseket feltenni. Különben a hívó még elveszíti a fejét, és leteszi. És elég zavarosan adta meg a helyszínt.


  Ahol a garázsok vannak... Atöbbségük üres... Az egyikbe ment be... Van vele egy gyerek...


  Mennyi idős az a gyerek?


  Nem tudom... Három vagy négy...


  És az illető nem az apja?


  Nem. Nincs gyereke. Még maga is gyerek. De beteg... Őrült... Veszélyes... Valahonnan elrabolta a kicsit, és bevitte a garázsba. Könyörgök, siessenek!


  Azonnal odaküldök valakit  felelte a rendőrnő.


  Felpillantott.


  Másfél órája jelentettek be egy eltűnést  súgta oda a kolléganője, aki ezt az egészet végighallgatta.  Egy hároméves kislánynak veszett nyoma a szülei kertjéből. West Bromwichban.


  Arendőrnő, aki a telefonhívást fogadta, intett, a kolléganője pedig bólintott egyet. Azonnal a megadott helyszínre küldenek egy járőrt.


  Tudja a gyerekrabló nevét?


  Ian Slade.


  És magát hogy hívják?


  Válasz helyett a nő röviden, kétségbeesetten felnevetett.


  Azt nem mondhatom meg. Sosem derülhet ki. Különben megöl.


  Meg fogjuk védeni.


  Nem tudnak.


  Ahangja alapján nagyon fiatal. Hány éves?


  Az mindegy.


  Fülkéből telefonál?


  Itt-ott még álltak ősrégi telefonfülkék, és a vonalban éppen egy leeső pénzérme zörgése hallatszott.


  Igen.


  Figyeljen! Odaküldök valakit, aki beszél előbb magával, aztán...


  Nem!


  Szerintem maga fél, de mi talán...


  Hogy félek-e?  zihálta a nő.  Hogy félek-e? Halálfélelmem van! Lehet, hogy meglátott, és felismert!


  Csak akkor tudjuk megvédeni, ha...


  Anő egy kattanással letette a kagylót.


  Abeszélgetés véget ért.


  ELSŐ RÉSZ
Tizenhárom évvel később


  2019. július 19., péntek


  Arendőrséget az egyik vendég értesítette.


  Lövéseket hallottam. Szerintem a szomszédos apartmanból jöttek. Kérem, siessenek!


  Közvetlenül a hívás után újabb lövés dördült, ahogy arról aszállóvendégek a kiérkező járőrnek beszámoltak. Ascarborough-i északi öböl partján álló épület apartmanját, ahol a lövéseket leadták, egy bizonyos Mr. Jayden White vette ki két hétre.


  Anyaralókat kiküldték, az épületkomplexum földszintjén található butikokat és kávézókat kiürítették, a part menti sétányt, valamint a ház előtti strandszakaszt lezárták. Bár még csak délelőtt tizenegyre járt az idő, mindenütt nyüzsögtek a fürdővendégek, mert forró nap volt, és már kitört a vakáció. Mivel egy fegyveres és valószínűleg mindenre elszánt alak egy nyaraló- és fürdőövezetben a rendőrség legrosszabb rémálmának számított, gyorsan cselekedtek: mindenkit biztonságba helyeztek. Még a bűnügyi rendőrséget is értesítették. Senki sem tudta, hogyan fognak alakulni az események, és senki sem akarta, hogy később mulasztással vádolhassák.


  Caleb Hale nyomozó főfelügyelő a legközelebbi munkatársával, Robert Stewarttal érkezett a helyszínre. Robertet alig két hete léptették elő nyomozó felügyelővé, és azóta dagadt a büszkeségtől. Caleb szerint a felemelkedés a ranglétrán arrogánsabbá tette, de mások talán úgy fogalmaztak volna, hogy öntudatosabbá. Ő mindenesetre úgy érezte, hogy megváltozott valami kettőjük között, valami apróság, amit nehezen tudott megfogalmazni. Azt tervezte, hogy a napokban beszél erről Roberttel.


  De nem ez volt a megfelelő pillanat.


  Felnézett a homlokzatra. Alétesítmény két íves épületből állt. Különböző méretű és felszereltségű apartmanokat lehetett kivenni benne: egy-, két- és háromszobásakat, amelyek a tengerre vagy a hátsó kertre néztek. Ahomlokzaton egymást érték az erkélyek. Elölről rá lehetett látni a vízre és a scarborough-i várra, amely büszkén trónolt az északi és a déli öblöt elválasztó földnyelven. Aföldszinten butikok és kávézók sorakoztak, de volt egy büfé meg egy fagylaltozó is. És mindenütt a fürdővendégek hömpölygő áradata. Legalábbis nyáron. Télen azonban az egész hely ásított az ürességtől.


  Az egyik járőr, aki az első pillanattól kezdve a helyszínen tartózkodott, jelentést tett Calebnek és Robertnek.


  Alövéseket egybehangzó tanúvallomások szerint a harmadik emelet egyik apartmanjában adták le. Innen lentről is lehet látni, az ott, a halsütő fölött  mutatott fel.


  Caleb követte a tekintetével a mutatóujját. Az apartman olyan volt, mint az összes többi, az erkélye sem különbözött a többitől. De az ablakokon le volt engedve a reluxa. Mozgást nem lehetett látni. Az erkélyen senki. Caleb összehúzta a szemét. Csak egy asztal és három szék.


  Avendéget Jayden White-nak hívják  folytatta a járőr. Két hetet tölt itt a feleségével, Yasminnel és a két kislányával. Atulajdonos nem tudta megmondani a gyerekek életkorát. Úgy tippeli, hat-hét évesek lehetnek.


  Most először járnak itt?  kérdezte Caleb.


  Nem. Ez zsinórban az ötödik alkalom. Mindig nyáron jönnek. Atulajdonos azt mondta, volt valami gond Mr. White bankkártyájával, de mivel jól ismeri, beleegyezett, hogy csak a nyaralás végén rendezze a számlát, még ahhoz sem ragaszkodott, hogy zárolják az összeget a bankszámláján.


  És hol élnek White-ék?


  Sheffield közelében. Mr. White egy kávézót üzemeltet.


  Mit mond a többi vendég róluk? Már ha beszéltek velük.


  Fontos volt, hogy kialakítsanak egy képet White-ékról, ugyanakkor Caleb tudta, hogy hamarosan cselekednie kell. Valaki lövöldözött abban az apartmanban. És van bent két kisgyerek is.


  Nem sokat. De az eddigi tanúvallomások szerint kedves emberek. Békés kis család. Udvariasak és nagyon visszafogottak. Atulajdonos is így jellemezte őket.


  De azt mondta, hogy gond volt Mr. White bankkártyájával  szólalt meg Robert Stewart.


  Ajárőr habozott.


  Valahogy úgy. Azt állította, hogy Mr. White korábban mindig kártyával fizetett, de most azt mondta, hogy valami gond van vele. Hogy milyen jellegű gond, azt nem részletezte. Készpénzzel akart fizetni a nyaralás végén. Mivel eddig sosem volt probléma a családdal, a tulajdonos beleegyezett.


  Beszélni szeretnék vele  közölte Caleb.


  Biztos itt lesz valahol  felelte bizonytalanul a járőr.


  Caleb lenyelte a megjegyzést, hogy nem ártott volna szemmel tartani a fickót.


  Fel tudjuk venni a kapcsolatot Mr. White-tal?  kérdezte Robert.  Vagy a nejével.


  Ajárőr lemondóan vállat vont.


  Az apartmanban van vezetékes telefon, és már többször hívtuk, de senki sem vette fel.


  És mennyire biztos, hogy van bent valaki?  érdeklődött Caleb.


  Odafent teljes volt a nyugalom. Lehet, hogy az egész felhajtás csak arra lesz jó, hogy a végén találjanak egy üres apartmant, amelynek lakói éppen strandolnak valahol.


  Két lövést hallottak  mondta a járőr.  Több vendég is állította egymástól függetlenül. És határozottan a harmadikról. Egyedül White-éknál nem nyitott senki ajtót. Az összes többi apartmant kiürítettük és biztosítottuk. Ha tényleg lőttek valahol, az csak ott történhetett.


  Hm  hümmögött Caleb.


  Tudta, hogy az emberek gyakran tévesen ítélik meg a zajok irányát. Idegesen felnézett, mintha a homlokzat és a néma erkélyek elárulhatnának neki valamit. Mi történt a leeresztett reluxa mögött?


  Uram!  szólalt meg Robert Stewart.  Mit csináljunk?


  Caleb letörölte a homlokáról a verejtéket. Borzasztóan melege volt, és a sétányon sehol sem látott árnyékot. Vágyakozva pillantott az épületsor végén található bár napernyőire. Azt kívánta, bárcsak ott történt volna ez az egész dráma. Az volt a benyomása, hogy senki sem izzad annyira, mint ő. Úgy tűnt, Robert Stewart irigylésre méltóan jól érzi magát, habár sötétszürke öltönyt és elegáns nyakkendőt viselt. Caleb már rég levette a zakóját, mégis majd meggyulladt. Nem kellett volna meginnia azt a whiskyt reggel kilenckor, amikor az íróasztalánál ült, és semmi másra nem tudott gondolni, csak a jobb alsó, zárt fiókban megbújó üvegre. Ebben a kánikulában... Bár úgy általában sem kellene reggel kilenckor elkezdeni inni. Remélte, hogy Robert nem érzi rajta az alkoholszagot. Nagyon közel állt hozzá.


  Egy másik járőr lépett oda, és egy cetlit nyújtott Caleb felé.


  Afagylaltozó üzemeltetőjének a lánya tudja Mrs. White telefonszámát, uram. Múlt héten vigyázott a gyerekekre, amikor a házaspár egyik este elment inni valamit. Azt is mondta, hogy nem fizették ki. Mrs. White-nál nem volt készpénz, de azt ígérte, másnap beugrik vele. Azóta sem ugrott be.


  Baj volt a bankkártyájukkal, és nem tudták kifizetni a bébiszittert  összegezte Robert.  Furcsa egybeesés, nem? Lehet, hogy anyagi gondjaik vannak?


  Lehet  helyeselt Caleb.


  Ez az egész nem hangzott valami jól. Az anyagi nehézségek gyakran elveszik a férfiak eszét, akár a tisztes családapákét is. Átvette a cédulát.


  Megpróbálom felhívni.


  Elővette a telefonját, és beütötte a számot. Kihangosította a készüléket, hogy Robert is hallja a beszélgetést. Amunkatársa tényleg árgus szemekkel figyeli, vagy csak a képzelete játszik vele?


  Úgy döntött, most nem töri ezen a fejét.


  Olyan sokáig tartott, hogy már majdnem feladta, de aztán megszólalt egy vékony, remegő hang a vonal másik végén.


  Igen?


  Mrs. White?


  Igen.  Anő szinte suttogott.


  Itt Caleb Hale nyomozó főfelügyelő beszél a scarborough-i bűnügyi rendőrségtől. Az apartmanban tartózkodik a Sands Hotelben a Peasholm Gapen?


  Igen.


  Agyerekei is?


  Igen.


  És a férje?


  Yasmin White halkan felzokogott.


  Ő is...


  Veszélyben vannak, Mrs. White?


  Igen.


  Aférjének van fegyvere?


  Igen.


  Caleb megint letörölte az izzadságot a homlokáról. Azt kívánta, bárcsak itt lenne Helen Bennett őrmester, akinek pszichológusi végzettsége is van. Ő jobban értett az ilyesféle beszélgetésekhez. De szabadságot vett ki, mert szeretett volna egy hosszú hétvégét a Saltburn-by-the-Sea-ben élő édesanyjával tölteni. Sikerült utolérniük, és megígérte, hogy jön, amint tud, de a hívás pillanatában egy kávézóban ült az anyjával, akit először még haza kellett vinnie. Ha jól halad, nagyjából egy óra alatt Scarborough-ba érhet. De többnyire hosszabb volt a menetidő, mert a parton futó főúton az ember folyton beragadt a lassan vánszorgó járművek mögé.


  Calebnek nagy valószínűség szerint egyedül kell megoldania ezt a helyzetet.


  Avendégek lövéseket hallottak, Mrs. White. Amaga férje adta le őket?


  Igen.


  Megsérült valaki?


  Nem. De...  Anő még halkabban kezdett beszélni. Calebnek nagyon kellett figyelnie, hogy megértse, mit mond.  Segíteniük kell. Kérem! Teljesen... kifordult magából. Meg akar ölni minket.


  Őrizze meg a nyugalmát, Mrs. White! Azért vagyunk itt, hogy segítsünk. Meg tudná mondani, melyik helyiségben tartózkodnak? Az első, erkélyes szobában?


  Nem. Az egyik hálóban vagyok. Hátrafelé néz. Akertre.


  Jól van. Agyerekei is ott vannak?


  Igen.


  És a férje?


  Nem tudom. Szerintem a nappaliban.


  Ki tud jutni valahogy a gyerekekkel az apartmanból?


  Nem. Az ablakból nem ugorhatunk le. Túl magasan van.


  Értem.


  Caleb egy kézmozdulattal jelezte Robert Stewartnak, hogy menjen az épület mögé. Már posztoltak ott rendőrök, de jobb, ha Robert a saját szemével győződik meg a körülményekről. Caleb egyből könnyebben lélegzett, amint a munkatársa eltávolodott tőle.


  Be van zárva a háló ajtaja?


  Elvitte a kulcsot.


  Nem tud valamit a kilincs alá tenni? Egy komódot? Vagy egy széket?


  Caleb halk sírást hallott.


  Nem. Meghallaná.


  Át tud menni a gyerekekkel a fürdőbe? És be tud zárkóznioda?


  Nem, nem! Az túl veszélyes. Akkor át kell vágnunk az előszobán.


  Anőt nyilvánvalóan megbénította a félelem. Caleb el tudta képzelni, ahogy a hálószobában kuporognak, a két kislány szorosan az anyjához bújik, visszafojtja a lélegzetét, és moccanni sem mer.


  Ki fogjuk hozni magukat. Csak őrizze meg a nyugalmát, kérem!


  Abeszélgetés egy kattanással véget ért. Yasmin White letette. Lehet, hogy meghallotta a férje közeledését. Vagy egyszerűen nem bírta idegekkel.


  Robert Stewart visszatért.


  Az épület mögött az út megkerüli a mélygarázst, aztán a kertkapuhoz vezet. Az egész parkosítva van. Hátul is vannak erkélyek, de White-ék apartmanjának nincs. Nekik elöl van.


  És mi van a szomszédos apartmannal? Onnan nem lehet elérni a hálószoba ablakát?


  Robert megrázta a fejét.


  Nem. Túl messze van. Fentről kell valakit beküldenünk. Kötélen, a tetőről. Szerintem az kevésbé veszélyes és sokkal kivitelezhetőbb.


  Ha legalább a gyerekeket ki tudnánk hozni...


  Megszólalt a telefonja. Akijelzőn Yasmin White száma jelent meg. Caleb azonnal felvette.


  Mrs. White!


  Jayden White vagyok. Beszélt a nejemmel.


  Igen, Mr. White. Itt Caleb Hale nyomozó főfelügyelő a scarborough-i bűnügyi rendőrségtől. Örülök, hogy hívott. Nagyon örülök.


  Még sosem hiányzott neki ennyire Helen. Ő sokkal alkalmasabb erre a feladatra.


  Mit akar a feleségemtől?


  Csak megkérdeztem tőle, hogy van. És mi a helyzet a gyerekekkel. Akét kislánnyal.


  Mindenki jól van.


  Jayden White monoton hangon beszélt. Legalábbis most. Caleb feltételezte, hogy rendes körülmények között máshogy hangsúlyoz. Most viszont úgy hangzott, mint aki nincs magánál. Vagy sokkos állapotba került. Caleb a telefon mikrofonjára tette a kezét.


  Kell egy pszichológus  súgta Robertnek.  Szerintem a pasas szabályosan transzban van.


  Helen már úton van.


  Túl sokára ér ide. Kerítsen addig valakit!


  Robert alig észrevehetően a szemét forgatta. Caleb azonnal értette, mit akar mondani ezzel: Ezt egyedül kell megoldania, főnök!


  Elmondaná, mi történt, Mr. White?


  Semmi.


  Aszomszédok hallották, hogy...


  Szart se hallottak.  Ezt is teljesen vontatottan mondta. Szart se! Törődjenek a maguk dolgával!


  Megértem, Mr. White, hogy nem akarja kiteregetni a magánügyeit. Ezért azt javaslom, beszélgessünk el négyszemközt. Csak mi ketten.


  Minek?


  Mindenkinek jót tesz, ha kibeszéli magát. Rendeződnek a dolgok.


  Rajtam senki se segíthet.


  Biztos vagyok benne, hogy mi igen.


  Nem jött válasz.


  Itt van még, Mr. White?  kérdezte Caleb.


  Igen.


  Mi lenne, ha leküldené a feleségét meg a gyerekeket? Ragyogó idő van, ellesznek a strandon. Én pedig felmegyek magához. Csak én, egyedül. És akkor nyugodtan beszélgethetnénk.


  Acsaládom nem hagyja el ezt az apartmant!


  Jól van. De én felmehetek?


  Megint hosszú csend állt be.


  Nincs értelme  felelte végül Jayden.


  Nehezen szedte a levegőt.


  Bármi gondja támadt is, találunk megoldást  győzködte Caleb.


  Tudta, hogy nagyon rámenősen beszél. Óvatosabbnak kell lennie. Ha Jayden úgy érzi, hogy nyomást gyakorol rá, eszkalálódhat a helyzet. Az ilyen szituációba került emberek már eleve őrületes nyomás alatt állnak, szabályosan sarokba szorítva érzik magukat.


  Már ha szeretné  tette hozzá.


  Afülébe csengett, amit Helen egyszer a túszejtőkről mondott, mert White bizonyos értelemben az volt: Éreztesse velük, hogy van választásuk! Hagyjon nekik játékteret! Semmi esetre se állítsa falhoz őket!


  Nincs megoldás  közölte Jayden.


  Úgy tűnt, ezt vette a fejébe, és mostantól mindenre ezt fogja válaszolni, akármit mond, kérdez vagy javasol Caleb: nincs megoldás, nincs kiút, semminek sincs értelme, mindennek vége.


  Tudom, hogy akármit mondok, nem fogja meggyőzni magát  felelte neki.  De kérem, higgye el, hogy az élet a legnehezebb helyzetekben is megy tovább! Adja meg magának, a nejének és mindenekelőtt a gyerekeinek az esélyt, hogy folytathassák az életüket! Maga nem az a fajta, aki ilyesmit tesz. Aki simán lelő egy nőt és két kislányt.


  Fogalma sincs róla, milyen fajta vagyok  válaszolta Jayden.


  Caleb remélte, hogy nem követ el hibát, ha szóba hozza az egyetlen dolgot, amely az információi alapján a gondot okozhatta.


  Ha esetleg anyagi nehézségei vannak, Mr. White, szerintem...


  Nem anyagi nehézségeim vannak  vágta rá Jayden.


  Annál jobb, akkor...


  Teljesen tönkrementem  mondta.


  Aztán letette.


  Fél perccel később több lövés dördült.


  Július 20., szombat
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  ALondon North Eastern Railway szerelvénye pontban kilenc órakor hagyta el a londoni Kings Cross pályaudvart, és északnak indult. Városok és falvak suhantak el, majd mezők, erdők és szántóföldek követték egymást váltakozva. Atáj fölött ragyogott a nyári nap, a mélykék égen nem úszott felhő. Az ilyen napokon ateraszon ücsörög az ember, kibiciklizik egy tóhoz, vagy törülközővel és piknikkosárral felszerelkezve lemegy a tengerpartra.


  Xenia Paget nagyot sóhajtott, mert tudta, hogy a Leedsbe való megérkezése után egyikre sem lesz lehetősége. Nem csak azért, mert Bramhope-ban, ahol lakott, se tó, se tenger. Kertje és terasza legalább volt. De sajnos férje is, aki a rémes lustaság megbocsáthatatlan jelének tartotta volna, ha csaknem három nap távollét után még pár órát henyél a nyugágyban. Amíg ő nem volt otthon, a férje biztosan se a porszívót, se a mosógépet nem kapcsolta be, és a virágokat se locsolta meg. Ezeket a feladatokat meghagyta neki. És elvárta, hogy azonnal neki is lásson.


  Hátradőlt az ülésen. Jobb, ha élvezi az utazást. Elvégre tett egy kis kirándulást a szabadságba, és sokáig nem lesz hasonló lehetősége.


  Bárcsak ne bámulná folyton az a fickó, aki az ülések közötti folyosó túloldalán rézsút szemben ül! Folyton őt nézi. London óta. Xenia kipillantott az ablakon, a plafonra meredt, kinyitotta a könyvét, küldött egy WhatsApp-üzenetet a barátnőjének, Mayának, akinél látogatóban volt... De amint felpillantott, rögtön összeakadt a tekintete a fickóéval. Fekete szeme volt. Sötét és üres. Rém kellemetlen. Elég fiatal volt, legfeljebb a húszas évei közepén járhatott, és biztosan nem érdeklődött iránta. Egy harminchét éves, meglehetősen túlsúlyos, bő hippiruhát viselő nő iránt, aki a buggyos szabású anyaggal próbálta leplezni a telt formáit. Nem, a pasas egészen biztosan nem vágyakozó pillantásokat vetett rá. Ahhoz túl meredten bámulta.


  Fenyegetően.


  Ki lehet ez? És mit akarhat?


  Xenia körülnézett a kocsiban, de nem talált szabad helyet, ahová átülhetett volna. Kiment a mosdóba, és közben felmérte a terepet, de semmi. Avonat tele volt. Nem mert nagyon eltávolodni a csomagjától, ezért nem ment el teljesen a szerelvény elejéig. Magával vinni sem merte, mert az túl feltűnő lett volna. Valami azt súgta, hogy a fickó követné, ha rájönne, hogy át akar ülni máshová.


  Jól van, York már nincs messze. Ott át kell szállnia a leedsi vonatra. Valószínűtlen, hogy a furcsa fickó is pont oda tartana. De ha mégis, akkor a másik vonaton Xenia majd ügyesebben keres magának helyet. Fényes nappal volt, mi történhetett? Leedsben pedig a férje, Jacob várja a pályaudvaron. Rendes körülmények között Xenia nem örült volna ennek, de most kapóra jött.


  Becsukta a könyvét, és betette a kézitáskájába. Úgysem tudott odafigyelni. Óvatosan felnézett. Afickó bámulta. Alattomosnak tűnt. Tolakodónak. Agresszívnek. És valahogy betegnek. Őrültnek.


  Xeniát kirázta a hideg. Bárcsak határozottabb lenne! Akkor addig bámulna vissza, amíg a pasas el nem kezdi hülyén érezni magát. Vagy rászólna. De ehhez nem volt elég bátorsága. Most sem.


  Felpillantott a plafonra, de ekkor meghallotta, hogy a mellette ülő nő ijedten levegő után kap. Ösztönösen az idegenre nézett.


  Egy pisztolyt tartott a kezében.


  Xenia egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy használni fogja. És ő lesz az áldozat.


  Felkapta a kézitáskáját, felpattant, és futásnak eredt.


  


  


  Milyen szép nyári nap, gondolta Kate, én meg kénytelen vagyok egész nap ezen a légkondicionált vonaton gubbasztani.


  Fáradt és rosszkedvű volt, de tudta, hogy nincs igaza. Az út Leedsbe a yorki átszállással együtt is csupán két és fél óráig tartott, vagyis nem kellett az egész napját a vonaton töltenie. És a Yorkshire Dales Nemzeti Parkban rá váró wellnesshétvége, amelyet a Scotland Yardnál dolgozó kollégáitól búcsúajándékként kapott, nem volt akkora katasztrófa, legalábbis egy normális ember számára. De amilyen önkritikus volt, élt a gyanúperrel, hogy ő nem tartozik a normális emberek közé. Különben örülne egy hétvégének, legalábbis egy szombat délutánnak és egy fél vasárnapnak egy szép szállodában, ahol jókat lehet enni, masszázst és iszappakolást kap, és uborkaszeleteket tesznek az arcára. Még szénafürdő és más bizarr kezelések is voltak, amelyek jót tesznek testnek és léleknek. Még sosem csinált ilyet. Attól félt, hogy fél óráig sem bírná ki.


  Csütörtök este rendezett egy kis búcsúbulit a kollégáknak. Vett két láda pezsgőt, és rendelt szendvicseket egy cateringcégtől. Tudta, hogy az osztályon mindig csodabogárnak tartották, és a zárkózott, a befelé forduló meg a kiismerhetetlen jelzők még a szebbek közé tartoztak, amikor róla beszéltek. Tény, hogy húsz éven át kívülálló maradt a Scotland Yardnál, és a számtalan sikere ellenére csak a nyomozó őrmesterségig vitte. Atestületnél a felettesek szokták a következő rangfokozathoz szükséges vizsgára javasolni a kollégákat, és biztatják őket, hogy jelentkezzenek. De az ő felettese sosem tett ilyet. Kate pedig magától nem merte megpróbálni, mert bizonytalan volt, és attól tartott, hogy akkor a munkatársai rossz véleménnyel lesznek róla. Beképzelt! Azt hiszi, hátszél nélkül is boldogul. Pedig a legkevésbé sem volt beképzelt, és máskor meg pont az önbizalomhiányát rótták fel neki.


  Ördögi kör. Logikátlan és megoldhatatlan.


  Vett egy nagy levegőt, és kinézett az ablakon. Lezárt egy fejezetet. És megnyitott egy újat. Csak az volt a kérdés, ez jobb lesz-e.


  Szörnyű, ami Scarborough-ban történt! Rettenetes!


  Kate kizökkent a gondolataiból, és a szomszédja felé fordult. Colin Blair. Némi túlzással az egyetlen barátja. Tulajdonképpen a szükség hozta össze őket. Mindkettőjüknek problémái voltak az emberi kapcsolatok kialakításában, ezért alkalmanként találkoztak, hogy megosszák egymással a magányukat. Két éve ismerkedtek meg az interneten. Nem lettek egy pár, de sok közös volt bennük. Kate azt sem tudta, rokonszenvezik-e Colinnal. De legalább megértette őt. És az volt az érzése, hogy ez kölcsönös.


  Akollégák búcsúajándéka két főre szólt. Kate azon tűnődött, hogy tapintatlanságnak tekintse-e, vagy aljasságnak, amiért még egyszer az orra alá akarják dörgölni, hogy nincs senkije. Köztudott volt, hogy szingli. Se barátja, se partnere, se férje. Honnan akasszon le valakit, aki elkíséri egy wellnesshétvégére? Egyedül Colin jutott az eszébe, és csak azért hívta el, hogy visszavágjon a kollégáinak: igenis van valakije! Titokban fizetett, hogy Colin külön szobát kapjon, de ezt senkinek sem kellett tudnia. Amunkatársnőjének, Christy McMarrow-nak, aki tegnap elment Rombolka cicáért, mert vállalta, hogy Kate távollétében vigyáz rá, ugyancsak leesett az álla.


  Hát nem egyedül mész?  kérdezte álmélkodva.


  Nem  felelte Kate.  Egy barátommal.


  Christynek tátva maradt a szája.


  És most itt volt a nyakán Colin. De társaságban talán könnyebb lesz elviselni a szénafürdőt.


  Colin egész úton a telefonját bújta, szemlátomást érdekes olvasnivalót talált.


  Történt valami Scarborough-ban?  kérdezte Kate.


  Egy férfi lelőtte az egész családját. Afeleségét és a két kisgyerekét. Arendőrséget a szomszédok értesítették, mert lövéseket hallottak. De akkor még mind éltek, a férfi a plafonba lőtt. Az új főnököd beszélt vele telefonon.


  Caleb Hale?


  Kate Caleb osztályán pályázott meg állást, és felvették. Amit persze senki sem értett a környezetében: a Scotland Yardnak, a világ leghíresebb nyomozó hatóságának munkatársa átmegy az észak-yorkshire-i rendőrkapitányság alá tartozó scarborough-i bűnügyi rendőrséghez. Az elmaradott Északkelet-Angliába, egy nevenincs testülethez. De nem számított. Ő tudta, miért tette. Calebbel két esetet is megoldottak együtt. Ő volt Nagy-Britannia összes rendőre közül az egyetlen, aki zseniális nyomozónak tartotta Kate-et.


  Igen, Caleb Hale nyomozó főfelügyelő. De nem tudta megakadályozni a gyilkosságot. Afickó megszakította a hívást, aztán rögtön lelőtte a két gyereket meg a nőt. ADaily Mail azt írja, hogy szabályosan kivégezte őket.  Colin megrázta a fejét. Borzalmas!


  És magával is végzett?  kérdezte Kate.


  Persze szörnyű volt ez az egész, de nem különösebben ritka. Azok a férfiak, akik már nem látják az életük értelmét, összeroppannak a rájuk nehezedő terhek súlya alatt, és véget akarnak vetni mindennek, hajlamosak magukkal vinni a családjukat is a halálba. Ámokfutást is jellemzően férfiak rendeznek az autópályán, aminek ártatlanok is áldozatul esnek. Nőknél rendkívül ritka az ilyesmi: az öngyilkossági terveik rendszerint saját magukra korlátozódnak.


  Nem  felelte Colin.  Magát nem ölte meg. Azt írják, hogy amikor őrizetbe vették, azt állította, hogy öngyilkos akart lenni, de nem volt rá képes. Te jóságos isten! Micsoda egy gyáva alak!


  Borzasztó!  mondta Kate.  Egész egyszerűen borzasztó!


  Asajtó persze jót csámcsog rajta  folytatta Colin.  Egy halott nő. Két halott gyerek. És a rendőrség végig az épület előtt szobrozott. Elkéstek?, ezt kérdezik. Ate Calebed csúnyán megütheti a bokáját.


  Kate bólintott. Ő is ettől félt. Az ilyen esetekben az emberek bűnbakot keresnek. Abűnös igazából a családapa volt, de neki biztosan találnak majd enyhítő körülményeket. Sokkal jobban szeretik a rendőrséget szapulni. Meg mindenféle találgatásokba bocsátkozni. És persze utólag könnyű okosnak lenni. Ha a rendőrség megrohamozta volna az apartmant, és a gyerekek ennek folytán halnak meg, akkor ezért kaptak volna kemény kritikát. De a bevetést vezető Caleb Hale-t mindenképpen kérdőre vonják, hiszen két gyerek az életét vesztette. Calebre így is, úgy is záporozni fognak a bírálatok. Az ilyen helyzetekben figyelmen kívül hagyják azt a tényt, amelyet Kate legalább annyira szomorúnak, mint amennyire igaznak és megmásíthatatlannak tartott: az életben vannak olyan szituációk, amelyek nem érhetnek jó véget. Mindegy, mit és hogyan tesz az ember.


  Calebnek meg fog gyűlni a baja ezzel az üggyel  vélekedett.  De megoldja. Amunkája része, hogy tudja kezelni a kritikát és a támadásokat.


  Sokkal rosszabb lesz az önvád. Egy védtelen családot kegyetlenül megöltek. Ő pedig pár méterre állt a kollégáival, és nem tudott segíteni rajtuk. Kate ismerte Calebet, és tudta, hogy üldözni fogják a képek, és kínozni fogja a kudarc tudata. Sajnos azzal is tisztában volt, hogyan reagál Caleb a stresszre, válsághelyzetre, bűntudatra: alkoholista volt. Évek óta. Bár elment elvonókúrára, és azóta száraz alkoholistának nevezte magát, Kate tudta, hogy ez nem igaz. Visszaeső volt. Csak az a kérdés, meddig bírja.


  De most itt vagy neki te!  mondta Colin.  Akkor nem lehet baj.


  Kate rámosolygott. Colin néha nagyon elbűvölő tudott lenni.


  Az órájára nézett. Pár perc múlva megérkeznek a yorki pályaudvarra, ahol át kell szállniuk. Felállt.


  Még gyorsan kiszaladok a mosdóba. Vigyázol a táskákra?


  Persze  bólintott Colin.


  Kate végigment a piros huzatos ülések közötti folyosón, aztán a fülkés kocsin. Már majdnem odaért a vécéhez, amikor szapora lépteket hallott a háta mögül. Valaki futva közeledett. Kate megfordult.


  Egy nő rohant felé. Lihegett, az arca csillogott az izzadságtól, a szeme tágra nyitva. Megbotlott, és csak azért nem vágódott el, mert Kate elkapta a karját.


  Istenem! Segítsen! Kérem, segítsen!


  Mi történt?


  Ott... ott van!  Anő abba az irányba mutatott, amerről jött.


  Kate követte a pillantásával a kinyújtott karját. Afolyosó üres volt.


  Ki? Nyugodjon meg, kérem!


  Nem tudom  suttogta a nő.  Fogalmam sincs. De fegyvere van!


  Kate már majdnem nyugtatgatni kezdte. Az után akart érdeklődni, vannak-e rokonai vagy barátai a vonaton, mert azt hitte, hogy a nő pszichotikus állapotban van, de ekkor kinyílt a kocsiba vezető fotocellás üvegajtó, és egy férfi lépett be rajta. Akövetkező pillanatban pedig egy lövedék süvített el mellettük.


  Ne! Ne!  sikoltott fel az idegen nő.


  Kate, aki még mindig a karját fogta, a vállával belökte a vécéajtót, betuszkolta a nőt a fülkébe, majd ő is befurakodott. Bevágta az ajtót, és rátolta a reteszt. Odakint újabb lövés dördült. Anő úgy sikított, mint akinek elment az esze.


  Kate a sarokba tolta, és elé állt. Jól gondolta, a következő pillanatban egy lövedék szakította át az ajtót.


  Nyugalom! Nyugalom!  fogta meg a nő kezét.  Hogy hívják?


  Anő teljes pánikban bámult rá.


  Xeniának.


  Jól van, Xenia. Én Kate vagyok. Idebent biztonságban vagyunk. Nyugodjon meg!


  Újabb lövedék hatolt át az ajtón. Atettes nem találhatta el őket a sarokban, de ha a golyó gellert kap a szemközti falon, végük.


  Két lövés dördült gyors egymásutánban.


  Kate az órájára pillantott. Még két perc Yorkig. Avonat már lassított. Az emberek mindjárt kiözönlenek a folyosókra, és elindulnak az ajtók felé. Csak remélni tudta, hogy meghallották alövéseket, és senki sem jön erre. Lehet, hogy egy ámokfutóval van dolguk, és a fickó mindenkire lőni fog, aki él és mozog. Kate a farmerja zsebébe nyúlt, és felnyögött, amikor rájött, hogy a telefonja a kézitáskájában van. Amelyet ott hagyott az ülésen Colin mellett. Senkivel sem veheti fel a kapcsolatot.


  Újabb lövés. Xenia remegett, mint a kocsonya.


  Van telefonja, Xenia?


  Elveszítettem a kézitáskámat, amikor végigrohantam a vonaton. Alegutolsó kocsiban ültem... Nem tudom, hol lehet.  Sírva fakadt.


  Semmi baj. Nyugodjon meg!


  Persze baj volt. Itt ragadtak a vécében, az ajtó előtt egy fegyveres férfi állt, és nem tudtak segítséget hívni. De a vonat bármelyik percben megállhatott. És a többi utas biztosan hallotta a lövéseket. Lehet, hogy már értesítették is a rendőrséget.


  Kate pillantása az ablakra tévedt. Nem tudta, ki lehet-e nyitni, de egy próbát megért. Csakhogy amíg azzal küszködik, tökéletes célpontot kínál majd annak az őrültnek odakint. Ha meghúzza a ravaszt, hátba lövi. Ennek ellenére meg kellett próbálnia.


  Maradjon csendben!  súgta oda Xeniának.  Nem jöhet rá, hogy elhagyom a fedezéket. Megpróbálom kinyitni az ablakot.


  Xenia megszorította a kezét.


  Kérem, ne! Maradjon itt! Kérem!


  Csak kinyitom az ablakot. Aztán kimászunk.


  Xenia még jobban remegett, de azért bólintott. Kate kétrét görnyedve az ablakhoz ment. Csak két lépést kellett megtennie az apró helyiségben. Balra az acél mosdókagyló volt, felette egy kis tükör. Előtte a vécécsésze, afölött az ablak. Aháta mögött pedig az ajtó és a lövöldöző férfi. Kate érezte, hogy kiveri a víz. Szerencsére a kerekek elég hangosan zakatoltak, hogy elnyomják az ablak esetleges nyikorgását. Megpróbálta lehúzni. Az üveglap nesztelenül és nagyobb ellenállás nélkül lecsúszott. Egy darabon. Aztán megakadt.


  Meleg nyári levegő áradt be.


  Nem akarok meghalni, gondolta Kate. Nem akarok.


  Akeskeny nyílást méregette. Némi erőlködés árán ki tudná préselni magát rajta, elég kicsi volt, és nagyon vékony. De Xeniának nem lenne esélye. Meglehetősen molett volt, és akkor még finoman fogalmazott. Elképzelhetetlen, hogy át tudja szuszakolni magát rajta.


  Xenia is felismerte a problémát.


  Kérem, ne hagyjon itt egyedül! Kérem!


  Nem fogom.


  Ehhez kétség sem fért. Kate rendőr volt, még akkor is, ha éppen nem teljesített szolgálatot: két napja lépett ki a Scotland Yardtól, és Scarborough-ban majd csak augusztusban kezd. Pillanatnyilag szakmai szempontból a senki földjén járt. De sosem hagyott volna senkit magára egy ilyen helyzetben, hogy mentse a saját bőrét. Ez teljességgel kizárt volt.


  Ebben a pillanatban újabb lövés dördült, miközben a vonat csikorogva fékezett, és sikító kerekekkel megállt a yorki pályaudvaron.


  Kate jobb vádlijába fájdalom hasított, éles és átható, de rövid, és egy másodperccel később már azt hitte, hogy csak képzelte. Visszalopakodott Xeniához a sarokba. Aférfi még itt volt. Még mindig.


  Anyitott ablakon beáradt a hangosbemondó hangja. Egy másik szerelvény is befutott dübörögve. Hallották a gurulós bőröndök zörgését a peronon. Atávoli beszédhangokat.


  Apályaudvarokra jellemző zajokat.


  Még az ajtó előtt áll  suttogta Xenia.


  Igen. De már biztosan meghallották. És értesítették a rendőrséget. Ki fognak vinni minket innen. Ne féljen!


  Azon tűnődött, mit csinál Colin. Nem furcsállja, hogy ilyen sokáig időzik a mosdóban? Nem hallotta a lövéseket? Biztosan ideges. Át kell szállniuk, és a leedsi vonat alig húsz perc múlva indul. Kate remélte, hogy a férfi nem indult a keresésére. Mert akkor egyenesen a tettes karjába szalad.


  Xenia hirtelen felsikoltott a rémülettől, és Kate lábára mutatott.


  Maga vérzik!


  Kate látta, hogy a farmerja szára a jobb vádliján vörösesbarna színt öltött. Afolt láthatólag egyre nőtt. Eszébe jutott az éles fájdalom. Meglőtték. Különös módon most nem fájt. Asokk és az adrenalin miatt.


  Csak egy karcolás  suttogta, bár fogalma sem volt, hogy tényleg így van-e.  Nem vészes.


  Meg fog ölni minket! Úristen, meg fog ölni minket!


  Van valami elképzelése róla, ki lehet ez? És hogy miért üldözi magát?


  Nincs. Alegutolsó kocsiban ültem. Ő a folyosó túloldalán srégen szemben. Végig engem bámult, nagyon kellemetlen és ijesztő volt.


  De sosem látta még?


  Nem.


  Hm. Ez nagyon érdekes.


  Vannak ámokfutók. De azok összevissza lövöldöznek, nem érdekli őket, kit találnak el, a lényeg, hogy sok áldozatot szedjenek. Ez a férfi azonban kifejezetten Xeniát nézte ki magának. Ami arra utalt, hogy kell lennie valamilyen kapcsolatnak közöttük.


  Semmit sem hallok  zihálta Xenia.  Avonatból.


  Tényleg csak a pályaudvar zajait lehetett hallani. Avonat néptelennek tűnt.


  Maga szerint itt van még?


  Nem tudom. Nem szívesen néznék ki. Nemsokára felszállnak az új utasok, azt biztosan hallani fogjuk. De ha nem, akkor a rendőrök már kézbe vették a dolgokat.


  Xenia megnyugodott egy kicsit. Már nem remegett annyira, és lassabban lélegzett. Mindketten összerezzentek, amikor valaki dörömbölni kezdett az ajtón.


  Rendőrség! Van bent valaki?


  Kate elkapta Xeniát, aki rögtön az ajtóhoz akart ugrani.


  Kate Linville nyomozó őrmester. És egy utas.


  Xenia elhűlve meredt rá.


  Maga tényleg...


  Itt Jenkins nyomozó őrmester az észak-yorkshire-i rendőrkapitányságról. Ki tudják nyitni az ajtót? Urai vagyunk a helyzetnek.


  És ha ő az?  kérdezte Xenia halkan.


  Akkor már rég bevetette volna ezt a trükköt  vélekedett Kate.


  Az ajtóhoz bicegett. Alába most kezdett el fájni, nem tudott ránehezedni. Elhúzta a reteszt. Egy sötét öltönyt viselő férfit látott.


  Linville nyomozó őrmester?


  Igen.


  Megsérült valaki?


  Egy golyó horzsolta a lábamat  magyarázta Kate.  De mindketten jól vagyunk.


  Szóval kolléga?  kérdezte Jenkins.


  Igen. De nem vagyok szolgálatban. Véletlenül cseppentem bele ebbe a szituációba.


  Kate mindkét irányban végignézett a folyosón. Mindenütt rendőrök. Odakint a peronon is.


  Több utastól is kaptunk vészhívást. Apályaudvari rendőrség segítségével lezártuk a vonatot. Másodpercekkel azután, hogy beérkezett.


  Aférfi habozott. Kate sejtette az okát.


  De nem fogták el?


  Nem. Az emberek úgy özönlöttek lefelé, hogy a pályaudvari rendőrség két munkatársa tehetetlen volt. Mire átvettük az irányítást, sok utas már távozott. Néhányukat a pályaudvar épületébe kísérték, a többieknek azonban bottal üthettük a nyomát. Először a vágányt kellett lezárnunk, aztán biztosítani az épületet, majd átfésülni a szerelvényt.


  Megtörölte a homlokát. Nem állt túl jól a szénájuk. Egy fegyveres férfi kószált valahol szabadlábon. Szökésben volt. És nem érte el a célját.


  Xenia még sápadtabb lett.


  És ha újra megpróbálja?  suttogta.  Mit csináljak, ha újra megpróbálja?
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  Paul Jenkins nyomozó őrmester ki sem látszott a tennivalókból, de mindent elkövetett, hogy ura legyen a helyzetnek. Kate Linville-lel és Xeniával egy kis helyiségben ült, amelyet a pályaudvar-felügyelet bocsátott a rendelkezésére. Akollégái odakint a Londonból Yorkba tartó többi utast kérdezték ki. Legalábbis azokat, akik még a helyszínen tartózkodtak. Néhányan kihasználták a felfordulást, és távoztak, elsősorban azért, hogy elérjék a csatlakozásukat, és ne kelljen megváltoztatniuk a napi terveiket. Kate egy ápolóra támaszkodva lebicegett a vonatról, és a peronon találkozott Colinnal, aki megható megkönnyebbülést mutatott, amiért Kate még életben van. Kate kézitáskáját magához szorítva tartotta, és sikerült eléggé megőriznie a lélekjelenlétét ahhoz, hogy a két gurulós bőröndöt is lehozza a vonatról.


  Hála istennek, egyben vagy!  kiáltotta.  Már kezdtem félni. Alig indultál el a mosdóba, amikor egy nő rohant át a kocsin, majd nemsokára egy pasas. Aztán lövéseket hallottam. Azt hittem... Te jóisten...  Nem találta a szavakat.


  Egy rendőr megérintette a vállát, és félrevonta.


  Szeretnék feltenni pár kérdést  mondta.


  Hogyne! Hogyne!  felelte Colin buzgón.


  Kate feltételezte, hogy egy erősen kiszínezett történettel fog előállni.


  Megkérte, hogy semmi esetre se menjen el a pályaudvarról, és tartsa rajta a szemét a bőröndökön, a kézitáskáját pedig magához vette. Aztán az ápoló ellátta a lábát: a golyó valóban csak horzsolta.


  Szerencséje volt  mondta az ápoló.  Asok vér miatt rosszabbnak tűnik, mint amilyen. Fertőtlenítem, bekötözöm, és adok fájdalomcsillapítót. De azért keressen fel egy orvost!


  Mindenképpen  ígérte meg Kate.


  Jenkins nyomozó őrmester meg akarta kezdeni Xenia kihallgatását, de a nő hevesen tiltakozott.


  Szó sem lehet róla! Kate nélkül nem! Nélküle nem megyek sehová!


  Kate megmentette az életét. Kate rendőr volt. Xenia szemlátomást őt tartotta az egyetlen mentsvárának ezen a rémálomba illő napon.


  És most mindketten ebben az apró, fülledt helyiségben ültek. Ajúliusi nap betűzött a délre néző ablakon, láthatóvá tette az üveget belepő porréteget, és forró katlanná változtatta a fém iratszekrényekkel és rendezett íróasztalokkal telezsúfolt szobát. Roló vagy függöny nem volt. Kate pár perc után úgy érezte magát, mint egy tükörtojás egy tűzforró főzőlapon. Hát ez nagyszerű! Aleedsi vonat már elindult. Awellnesshétvégének várnia kell. Ha egyáltalán eljutnak odáig. Legszívesebben hazament volna, hogy egy hideg itallal kiüljön a teraszra, és felpolcolja a sajgó lábát. És végre levegye a véres farmert.


  De Jenkins nyomozó őrmester csak a munkáját végezte, ezt senki sem tudta Kate-nél jobban.


  Aférfi felvette Xenia adatait: Xenia Paget, a yorkshire-i Leeds mellett fekvő Bramhope-ban lakik, házas, gyereke nincs, 1982. május 10-én született.


  És hol született?  kérdezte Jenkins.


  Xenia habozott.


  Kirovban. Oroszországban. Vagyis akkor még Szovjetunió volt.


  Jenkins kihúzta magát.


  Tehát orosz?


  Van brit állampolgárságom.  Lenyúlt maga mellé, ahol rendes körülmények között nyilván a kézitáskája lett volna. Aztán eszébe jutott, hogy elveszítette a vonaton, amikor az üldözője elől menekült.  Atáskám! Avonaton maradt! Benne vannak a papírjaim. Az útlevelem. Van brit útlevelem!


  Aggodalomra semmi ok. Avonatot lezártuk, és átkutatjuk. Meg fogjuk találni a táskáját, és mindent visszakap  mondta Jenkins nyugtatólag. Elővett egy zsebkendőt, és megtörölte a homlokát, aztán meglazította a nyakkendőjét.  Jesszusom, de meleg van itt!


  Aférjem angol  magyarázta Xenia.  Jacob Paget. Ezért kérvényezhettem az állampolgárságot.


  Milyen fontos neki!, állapította meg Kate. Xenia semmi szín alatt sem akarta, hogy illegális itt-tartózkodással gyanúsítsák. Kate véleménye szerint szinte tökéletesen beszélt angolul, igaz, ha tudta az ember, hogy orosz, hallott egy kis akcentust, de ha nem tudta vagy nem figyelt rá, észre sem vette, hogy nem született angol.


  És mióta él Angliában?  kérdezte Jenkins.


  2006 óta. 2006 júniusában mentem férjhez.


  És hogy ismerkedtek...


  Egy társkeresőn keresztül  magyarázta Xenia.  Aférjem orosz feleséget akart. Az angol nőkkel nem volt szerencséje, és ki akart próbálni valami mást.


  És a születési neve...


  Kszenyija Petrova Szidorova.


  Miközben Jenkins felírta, maga elé suttogta a furcsa hangkapcsolatokat.


  Hát akkor, Mrs. Paget  mondta aztán , természetesen a leginkább az érdekel, mi történt a vonaton. Egy férfi magára lőtt. El tudná mondani pontosan az egészet?


  Xenia megismételte, amit Kate-nek már elmondott: a férfi kitartóan bámulta egészen London óta.


  Egyre kínosabban éreztem magam tőle. De sehol sem volt szabad hely, nem tudtam átülni. Aztán nem sokkal York előtt hirtelen előrántott egy pisztolyt. Én meg felugrottam, és elszaladtam. Az utazótáskámat az ülés fölött hagytam.  Elhallgatott.  Az utazótáskám...


  Vissza fogja kapni  nyugtatgatta Jenkins.


  Egyre gyorsabban futottam. Akövetkező kocsiban hátra mertem nézni. Követett. Még gyorsabban kezdtem rohanni. De ő is.


  És végigfutottak az egész vonaton?


  Igen. Hátul szálltam fel. Mielőtt belebotlottam volna Kate-be, még egyszer hátranéztem. Afickó a kocsi felénél járt. Még mindig nála volt a pisztoly. Teljesen pánikba estem, mert tudtam, hogy mindjárt elérem a vonat elejét, ahonnan már nincs tovább. Rohantam. Aztán ott volt Kate. Apasas meg lőtt.


  Ha jól értem, Mrs. Paget, elég sokáig ült a férfival szemben. Aki bámulta magát, vagyis ahányszor maga felpillantott, látta őt. Ebből gondolom, hogy részletes személyleírást tud adni róla.


  Xenia felsóhajtott.


  Nagyon féltem, és össze voltam zavarodva, de... Az feltűnt, hogy elég fiatal. Legalább tíz évvel fiatalabb nálam. Vagyis nem az a pasi, aki azért néz meg, mert érdeklődik irántam.


  Szerintem ez nem feltétlenül van így  jegyezte meg Jenkins.  De ebben az esetben nyilván nem ismerkedni akart.


  Nem. Meg akart ölni.


  Szóval azt mondja, a húszas évei közepén járhat. Mondana valamit a kinézetéről? Aszeme színe? Ahaja színe?


  Magas. Erős. Dús, fekete haja van. Hullámos. Nincs frizurája. Elhanyagoltnak tűnt.


  Csak a haja miatt? Vagy egyébként is?


  Afarmerja kopott volt, és eléggé kinyúlt. Azt hiszem, pulóver volt rajta. Szürke. Foltos.


  Milyen színű a szeme?


  Nem tudom. Azt hiszem, sötétbarna. De az is lehet, hogy csak ki volt tágulva a pupillája. Meredten nézett. Nem tűnt normálisnak.


  Megpróbálunk rajzolni egy fantomképet az ön segítségével.


  Persze. Segítek, amiben csak tudok.


  Jól van  felelte Jenkins. Aztán elgondolkodott.  Azt mondta, Leedsben lakik. Mi a foglalkozása?


  Pillanatnyilag nem dolgozom. Heti egyszer önkénteskedem, nyelvórákat adok bevándorlóknak, de egyébként nincs munkám. Aférjem szerint nem kell dolgoznom.


  És a férjének mi a foglalkozása?


  Közös képviselő. Több társasháznak is dolgozik Leedsben és a környékén.


  Értem. De gondolom, régebben magának is volt munkája.


  Oroszországban elkezdtem nyelveket tanulni. Ázsiai nyelveket. Elég jól beszélek kínaiul és koreaiul.


  Akkor igazi nyelvzseni  jegyezte meg Jenkins.  Az angolja is kiváló.


  Xenia elpirult örömében.


  Köszönöm.


  De nem fejezte be a tanulmányait?


  Nem. Acsaládom teljesen elszegényedett. Az apám a hadiiparban dolgozott, aztán a hidegháború után alkalmi munkákból tartotta fenn magát. Az anyám szintén. Majd mindketten az utcára kerültek. Tudja, négy fiatalabb testvérem van. Ezért abbahagytam az iskolát, hogy támogassam a családomat. Pincérnő voltam, de takarítottam is. Aztán egy idő után...


  Mi történt?


  Egyszerűen csak el akartam jönni. Odahaza nem volt jövőm. Fiatal és csinos voltam. Jelentkeztem egy angol ügynökségnél, ami nőket közvetített Kelet-Európából Angliába. Úgy gondoltam, ez az egyetlen esélyem.


  Nem kell magyarázkodnia  mondta Jenkins őrmester nyugtatólag.


  Kate oldalvást Xeniára sandított. Milyen tragikus történet!, gondolta. Egy okos nő, aki több nyelven beszél folyékonyan, mégis pincérkednie és takarítania kell, aztán hozzámegy egy férfihoz, aki nem akarja, hogy dolgozzon. Vajon ezért túlsúlyos? Így kompenzálja a frusztrációt és az űrt?


  Rendreutasította magát. Ez csak találgatás. Nem ismerte eléggé Xeniát ahhoz, hogy ítélkezzen felette.


  És mi dolga volt Londonban?  kérdezte Jenkins.


  Xenia összezavarodott egy pillanatra.


  Londonban?


  Igen. Ma reggel a londoni Kings Cross pályaudvaron szállt fel a vonatra.


  Jaj, igen! Meglátogattam egy barátnőmet. Csütörtökön mentem, és ma jöttem vissza. Aférjem kijön elém a leedsi pályaudvarra.  Hirtelen nagyon megrémült.  Úristen! Rengeteget fogok késni! Feltétlenül szólnom kell neki!


  Kölcsönadjam a telefonomat?  kérdezte Kate.


  Igen, kérem!  ugrott fel Xenia.  Kiszaladhatok kicsit?


  Persze  felelte Jenkins.


  Kate beütötte kódot, majd Xenia kiment a készülékkel.


  Mi a véleménye a helyzetről? Mint kollégának  kérdezte Jenkins a távozása után.


  Kate átgondolta.


  Egyelőre nem igazán látom át. Az biztos, hogy nem egy egyszerű ámokfutóval van dolgunk, különben a fickó válogatás nélkül minden utasra lőtt volna, és igazi vérfürdőt rendez. Egyértelműen Xeniát szemelte ki magának, én csak azért kerültem célkeresztbe, mert vele együtt zárkóztam be a vécébe. Ez arra utal, hogy kell lennie valamiféle kapcsolatnak közöttük.


  Lehet, hogy Oroszországhoz van köze? Gondolja, hogy érdemes lenne ellenőrizni a történetét?


  Attól tartok, nagyon drága és hosszadalmas utánajárást igényelne. Legalábbis ami az oroszországi részt illeti. De a társkeresővel talán megérné beszélni.


  Lehet, hogy nem fizetett. Az oroszok híresek a kíméletlen adósságbehajtási módszereikről.


  De angol társkereső volt.


  De lehet, hogy volt egy orosz partnercége. Amely közreműködött a lebonyolításban, és jutalékot kapott.


  Ez már tizenhárom éve történt. Az állítása szerint 2006-ban ment férjhez. Ha a jutalékot részben vagy egészben nem fizették ki, és valaki Oroszországban úgy érzi, rászedték, nem lépett volna már korábban?


  Lehet, hogy lépett is, de nem járt sikerrel. Ezért most drasztikusabb módszerekhez folyamodott.


  Ez úgy hangzik, mint valami film az orosz maffiáról  vélekedett Kate.


  Jenkins megvonta a vállát.


  Végtére is Xenia Paget orosz származású.


  Egy ilyen társközvetítés azért nem kerül vagyonokba. Ha Jacob Pageten tizenhárom éve próbálják behajtani a tartozását, miközben egyre nagyobb nyomást gyakorolnak rá... Nem gondolja, hogy inkább már fizetett volna, mint hogy folyton ilyen alakokkal kelljen alkudoznia?


  Nem tudom, milyen ember  mondta Jenkins.  Lehet, hogy úgy gondolja, túl sokat követelnek tőle, és inkább hagyja magát felnégyelni, mint hogy beadja a derekát.


  Kate elgondolkodott.


  Mr. Pagettel mindenképpen érdemes lenne beszélni. Ezen a ponton szerintem nem minden kerek. Aztán hogy köze van-e avonaton történtekhez, azt nem tudom.


  Hogyhogy nem minden kerek?


  Nem tudom, szabad-e ilyet mondanom, de szerintem Xenia Paget tart a férjétől. Mintha meg lenne félemlítve.


  Jenkins meglepődött.


  És ezt miből állapította meg? Abból, hogy a pasas nem engedi dolgozni?


  Az is egy jel lehet. Ha igaz, amit a nő mesélt, akkor kitűnő nyelvérzéke van, amit tolmácsként vagy fordítóként kamatoztathatna. De akkor miért hagyja magát elnyomni?


  Biztos megvannak az okai. Lehet, hogy gyereket szeretne, és nem akar stresszelni. Fogalmam sincs.


  Jó. De maga szerint nem reagált nagyon rémülten, amikor rájött, hogy nem ér időben Leedsbe, ahol a férje várja a pályaudvaron?


  Nekem az volt a benyomásom, hogy csak nem akarja, hogy aggódjon.


  Lehetséges  felelte Kate.


  Xenia visszatért, leült, és odaadta Kate-nek a telefonját.


  Köszönöm.  Nem megkönnyebbültnek tűnt, hanem még idegesebbnek.  Aférjem tudni akarja, mikor érek haza. Sokáig tart még?


  Nem  válaszolta Jenkins.  Megértem, hogy szeretne hazamenni. De kérem, azt még árulja el, hogy hívják a londoni barátnőjét! És honnan ismerik egymást?


  Maya Price-nak. Régen a szomszédunk volt Leedsben. Összebarátkoztunk. Két éve költözött Londonba. Pontosabban a város melletti Southend-on-Sea-be. Nagyon hiányzik. Néha meglátogatom.


  De miért csütörtökön és pénteken? Miért szombaton utazik vissza? Miért nem marad hétvégére?


  Xenia habozott.


  Aférjem szereti, ha hétvégén otthon vagyok. Hogy legyen időnk egymásra.


  Kate és Jenkins egymásra pillantott. Na ugye, mondta Kate tekintete. Na és?, kérdezte Jenkinsé.


  Jól van, Mrs. Paget. Nem emlékszik valami különösre, ami Londonban történt? Vagy akár az odaúton.


  Mire gondol?


  Nem érezte például úgy, hogy figyelik? Nem olyan nyíltan, mint most a vonaton. Néha megérzi az ember, ha nézik. Vagy nem történt valami más, aminek akkor nem tulajdonított jelentőséget, de ami a mai események fényében mégis furcsának tűnik?


  Látszott, hogy Xenia komolyan töri a fejét.


  Nem  mondta aztán.  Semmi. Egyáltalán semmi.


  És biztos benne, hogy sose látta még ezt a férfit?


  Igen.


  Nem történt valami a múltban? Itt vagy Oroszországban? Ami miatt valaki ma magára lőtt a vonaton?


  Nem  felelte Xenia.


  Akövetkező másodpercben azonban felcsillant a szeme. Csak egy futó pillanatra. Kate azonban látta, mert pont az arcát tanulmányozta. Úgy tűnt, Jenkins nem vette észre.


  Igen, gondolta Kate, eszébe jutott valami. De nem akar beszélni róla.
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  Avérvizsgálat eredménye magáért beszélt: nulla egész hét tized ezrelék.


  Az északi öbölben történt akció után megkérdezték Calebtől, ad-e vért önként. Abevetés ugyanis borzasztó véget ért: egy nő és két gyerek meghalt. Atettes pedig vigasztalhatatlanul zokogva kuporgott az apartman padlóján, egy pisztollyal a kezében.


  Képtelen voltam...  szipogta.  Képtelen voltam megtenni.


  Az eredeti tervéről beszélt: hogy a végén magával is végez.


  Calebnek egy órával később máris jelenése volt a körzeti nyomozóparancsnoknál.


  Mi sikerült így félre?  ordította a férfi.  Három halott! Köztük két gyerek, akik csak hat- és hétévesek voltak! Magasságos isten! Amaga emberei meg végig ott álltak az épület előtt! Többen hallották a lövéseket, egyértelmű volt, hogy egy őrült fenyegeti a családját! Maga meg semmit sem csinált! Teljes lelki nyugalomban kivárt, míg a fickó szó szerint kivégzett egy nőt és két gyereket! És csak ekkor rohamozták meg az apartmant!


  Ez igazságtalan volt. Caleb tudta, és a körzeti nyomozóparancsnok is tudta. De nagy nyomás nehezedett rá a nyilvánosság részéről. Állnia kellett a sarat a médiából rájuk zúduló nyilvánvalóan elsöprő erejű felháborodással szemben. Meghalt két gyerek. Ez volt a legrosszabb. Már csak azért is, mert az újságok annál több példányt tudtak eladni, minél drámaibban tálalták a történteket.


  Úgy ítéltem meg a helyzetet, uram, hogy az apartman megrohamozása túl kockázatos lenne  magyarázta Caleb.  Egészen biztosan vérfürdőhöz vezetett volna.


  Á! És így nem vezetett?


  De. Sajnos. De az egyetlen esélyünk az volt, ha tudok beszélni a pasas fejével. Először a plafonba lőtt. Nem a családjára.


  És maga szerint ezért dicséretet érdemel?


  Ez árulkodó jel volt, uram. Afickó nem volt eltökélt. Ellenkezőleg. Összevissza lövöldözött egy apartmanházban, és ezzel azt kockáztatta, hogy valaki kihívja a rendőrséget.


  És?


  Szerintem beszélni akart valakivel. Segítséget akart kérni.


  Akkor ezt jól elbaltázta! Nyilván mondott neki valamit, amitől az egyik pillanatról a másikra elfajult a helyzet.


  Én csak...


  Akörzeti nyomozóparancsnok az íróasztalán heverő jegyzetlapra pillantott.


  Nekem azt mondták, hogy rámenősen vallatta az anyagi nehézségeiről. Ettől kattant be.


  Csak meg akartam értetni vele, hogy van kiút. Hogy az anyagi gondokat meg lehet oldani.


  Hát nyilván nem volt elég meggyőző. Sőt. Gyakorlatilag maga váltotta ki az egész tragédiát. Szép munka volt, Hale!


  Ezt csípősen mondta. Dühösen. Megsemmisítően.


  Ki számolhatott be neki a Jayden White-tal folytatott beszélgetésemről?, tűnődött Caleb. Az egyetlen, aki közvetlenül mellette állt, és mindent hallott, Robert Stewart nyomozó felügyelő volt. Alegközelebbi munkatársa és bizalmasa. Másrészt, ha a körzeti nyomozóparancsnok nekiszegezte a kérdést, Robertnek nem volt más választása, mint a valóságnak megfelelően beszámolni mindenről. Calebnek mégis borsódzott a háta ettől az egésztől.


  Nem tudom, uram...  kezdte, de a felettese félbeszakította.


  Hol volt Helen Bennett őrmester?


  Szabadságon. Meglátogatta az anyját Saltburn-by-the-Sea-ben. Értesítettük, és el is indult vissza Scarborough-ba.


  És nem tudta volna legalább addig szóval tartani Jayden White-ot, amíg a hozzáértő kollégája át tudja venni?


  Nem  felelte Caleb.


  Akörzeti nyomozóparancsnok összehúzott szemmel méregette.


  Mást is hallottam, Hale. Azt, hogy ittas volt az akció idején.


  Caleb nem akart hinni a fülének.


  Tessék?


  Afelettese zavartan megköszörülte a torkát.


  Meg kell mondanom, főfelügyelő, hogy érezni. Abban a pillanatban tudtam, hogy igaz, amint belépett.


  Uram, én...


  Atyaisten!  Akörzeti nyomozóparancsnok ököllel az asztalra vágott.  Azt hittem, ezt már lezártuk! Azt hittem, maga már lezárta! Elment elvonóra, és magabiztosan kijelentette, hogy minden rendben. Lassan ötven lesz, és erre sem képes, a fene egye meg?! Nem képes megoldani ezt a nyavalyás problémát?


  Calebnek még volt pár éve az ötvenig, de valóban nem mondhatta már fiatalnak magát. Összefüggés viszont nem volt, a szenvedélybetegség minden életkorban szenvedélybetegség.


  Kiálltam maga mellett, amikor vissza akart térni a régi pozíciójába  folytatta a körzeti nyomozóparancsnok.  Hittem magában. Most meg azt hallom, hogy visszaesett. Hogy fél évvel az elvonó után ugyanott tart. Hogy rendszeresen és sokat iszik. Szolgálatban!


  Kitől hallotta?


  Az nem számít. Akérdés az, vállal-e egy vérvizsgálatot. Tudom, hogy nem köteles.


  Uram, én...


  Ha nem áll kötélnek, megtalálom a módját, hogy félreállítsam, Hale. Ez tarthatatlan! Mindenkinek el fogom mondani, aki csak az utamba kerül, és arra fogom biztatni őket, hogy jelentsék, ha iszik. De ha együttműködik...


  Akkor?


  Ha van a vérében alkohol, felfüggesztem. De azt fogom mondani, hogy a bevetés miatt, amelynek során két gyerek az életét vesztette. Az ittassága köztünk marad. Így lehetősége lesz rá, hogy úrrá legyen a problémáján. Végérvényesen. Remélhetőleg.


  És aztán?


  Nem ígérhetek semmit. De ez egy esély.


  Köztünk marad  ismételte meg Caleb keserűen.  De van valaki, aki biztosan szívesen nagy dobra verné.


  Arról én nem tehetek.


  Értem.


  Beleegyezik a vérvizsgálatba?


  Igen  mondta Caleb fásultan.


  Rendben.  Akörzeti nyomozóparancsnok megkönnyebbültnek tűnt.  Egyébként a White-ügyet Stewart nyomozó felügyelő veszi át. Asajtótájékoztatót is ő tartja, amit holnap délelőtt tízre tűztünk ki. Kérem, maradjon távol!


  Robert, gondolta Caleb. Teljesen megdöbbent. És megsértődött. Robert Stewart. Végre ott van, ahol mindig is lenni akart.


  


  


  Szombaton elszabadult a pokol. Asajtó megrohamozta őket. Egy halott anya és két halott gyerek. Arendőrséget ugyan időben értesítették, de ők csak tétlenül ácsorogtak az utcán az épület előtt. Miért nem cselekedtek?  kérdezte a Yorkshire Post a főoldalon.


  Afőcím alatt az áldozatok képe: a fiatal, törékeny, nagy szemű, komoly arcú Yasmin White, a hétéves Ava White és a hatéves Sina White. Vidám, barna fürtös, sötét szemű kislányok.


  Azért kellett meghalniuk, mert a rendőrség túl sokáig tétlenkedett?  tette fel a kérdést a szöveg. Arendőrségi pszichológus távollétére is kitértek: Le tudta volna beszélni a kétségbeesett apát a szörnyű tettéről?, de csak hogy a bevetés vezetőjét, Caleb Hale nyomozó főfelügyelőt hibáztathassák: Az ő lelkén szárad a kislányok halála. Két mondattal később pedig azt állították, hogy Hale olyan támadóan és szerencsétlenül tárgyalt a családapával, hogy eldurvult a helyzet. Az alkoholos befolyásoltságot nem említették. Egyelőre. De Caleb tudta, hogy csak idő kérdése.


  Caleb Hale és Robert Stewart péntek délután már nem találkozott, mert mindkettőjüknek dolga volt. Calebet az kötötte le, hogy szó nélkül tudomásul vegye a szemrehányásokat, és végignézze, ahogy darabokra hullik a karrierje. De most, szombat este az üres, néma házban az a benyomása támadt, hogy egyetlen órát sem bír ki, ha nem beszélhet Robert Stewarttal. Tudnia kellett, hogy ő támadta-e hátba.


  Mielőtt elindult volna, lehallgatta a hangpostáját. Adélután folyamán csörgött párszor a telefonja, de nem vette fel, mert semmi kedve nem volt erről a szerencsétlen esetről beszélgetni. Kate Linville hangja csendült fel. Jó napot, Caleb! Hallottam az öngyilkos apáról. Vagyis hát nem egészen öngyilkos apa, mert nem ölte meg magát. Remélem, nem származott túl sok baja az ügyből.  Habozás.  AYorkshire Post nem túl barátságos hangnemben ír a történtekről. Ha beszélgetni szeretne, bármikor hívhat. Amobilomon elér. Le kell tudnom egy nyomorult wellnesshétvégét a Yorkshire Dales Nemzeti Parkban, a kollégák búcsúajándéka a Scotland Yardnál. Attól tartok, nem az a fajta vagyok, aki élvezi az iszappakolást meg az ilyeneket. És hát elég izgalmas odautam volt.  Újabb szünet.  Hát akkor majd beszélünk.


  Ezt két üzenet követte a volt feleségétől, de Caleb ezeket meg sem hallgatta, csak letörölte. Anő természetesen olvasta a Yorkshire Postot, és tudni akarta, józan volt-e Caleb az akció közben. Aszenvedélybetegsége miatt hagyta el évekkel ezelőtt.


  Fontolóra vette, visszahívja-e Kate-et, de úgy gondolta, a Roberttel folytatandó beszélgetése fontosabb. Tisztán kellett látnia.


  Robert a város szívében lakott, egy kis lakásban a harmadik emeleten a forgalmas Victoria Road egyik csendes mellékutcájában. Pont akkor ért haza, amikor Caleb megérkezett, sőt egymás mögött parkoltak le az út szélén. Kiszálltak. Robert szemlátomást egyenesen a rendőrségről jött, mert a hőség ellenére öltönyt ésnyakkendőt viselt. Atörténtek után nyilván búcsút inthetett a nyugalmas hétvége gondolatának. Délelőtt biztosan megtartotta a sajtótájékoztatót, a délutánt pedig Caleb feltételezése szerint Jayden White kihallgatásával töltötte. Fáradtnak tűnt.


  Egy pillanatig úgy látszott, mintha menekülőutat keresne, de aztán kihúzta magát, és felszegte a fejét. Rájött, hogy nem térhet ki. Kész volt szembenézni a helyzettel.


  Stewart felügyelő  mondta Caleb hivatalos hangnemben.


  Uram  felelte Robert.


  Egymással szemben álltak az esti nap fényében. Alevegőt a meleg aszfalt és az egyik előkertben nyíló rózsák illata töltötte meg. De érezni lehetett benne a tenger és a só szagát is. Anyári este illatait. Avárost megrázták az események, mindenki erről beszélt, de a kellemes esti hangulaton ezt nem lehetett észrevenni.


  Miért?  kérdezte Caleb, miután mindketten hallgattak egy darabig.


  Robert tudta, mire gondol.


  Mert ez tarthatatlan  válaszolta, majd pillanatnyi habozás után hozzáfűzte:  Nem csinálhatja ezt tovább.


  Azt hiszi, részeg voltam tegnap? És ezért nem voltam ura a helyzetnek?


  Éreztem, hogy ivott. És láttam, hogy nincs jól. Szakadt magáról a víz, folyton árnyékos helyet keresett. Úgy tűnt, alig áll a lábán.


  Ezt nehéz lett volna tagadni. Caleb jól emlékezett, milyen elviselhetetlennek érezte a tűző napot. Anyelve a szájpadlásához tapadt. Nem volt jó a közérzete, de azt teljesen biztosra vette, hogy akkor sem alakult volna másként a dolog, ha nem iszik. Józanon is ugyanígy döntött volna.


  Tényleg nem voltam jól. De elmagyarázná, hogyan függ ez össze a szarvashibával, amit állítólag elkövettem?


  Nem követett el hibát, uram.


  De?


  Nincs de. Nem követett el hibát. Nem várt ki túl sokáig, helyesen döntött, amikor először telefonon akart tárgyalni a férfival, és nem akarta rögtön megrohamozni az apartmant egy ilyen zavaros helyzetben. Természetesen tragikus, hogy a pasas bekattant, de ezt senki sem láthatta előre.


  Ennek ellenére jelentette a körzeti nyomozóparancsnoknak, hogy ittas voltam. Ezt nem értem.


  Robert a makulátlanra suvickolt fekete cipőjének az orrát fixírozta, aztán felemelte a fejét, és a főnöke szemébe nézett.


  Ez így nem mehet tovább!  fakadt ki.  Nem bírom tovább. Folyton bűzlik a piától, folyton! Látom a flaskát a fiókjában. Tudom, hogy kortyolgat belőle. Az egész irodája bűzlik. Alehelete is bűzlik. És nekem jó képet kell vágnom hozzá! Úgy kell tennem, mintha minden a legnagyobb rendben lenne. Végig tudtam róla, és már az elején jelentenem kellett volna. És ez magát kicsit sem zavarta. Hogy fedeznem kell, miközben helytelenítem az egészet. Sosem kérdezte, hogy érzem magam ettől!


  Calebet megrázta Robert szavainak a hevessége. Alegrosszabb az volt, hogy nem volt ellenük érve. Nem voltak képtelenek vagy eltúlzottak, nem voltak erőltetettek. Tökéletesen meg tudta érteni őket.


  Nem tudtam...  kezdte, de Robert félbeszakította.


  Persze hogy nem tudta! Szőnyeg alá söpörte a témát. Hivatalosan az egész probléma nem létezett. Akkor hogyan beszélhetett volna velem róla? Az volt a kimondatlan megállapodás, hogy semmit sem látok, semmit sem hallok, semmit sem érzek. És maga könnyű szívvel belenyugodott ebbe a helyzetbe.


  Caleb nem így fogalmazott volna. Folyton úgy érezte, hogy nyomás alatt áll. Bűntudata volt. Aszenvedélybetegsége eluralkodott rajta, és idegesen próbálta takargatni a környezete elől az állapotát. Csak most, hogy a legrosszabb már megtörtént  a felettese megtudta, felfüggesztették, és már semmit sem kellett szépítenie , csak most tudatosult benne, milyen feszült volt eddig. Hogy mekkora terhet cipelt.


  Szörnyű, ami tegnap történt  folytatta Robert.  Egy felfegyverzett férfi elveszítette a fejét, és lövöldözött egy apartmanban. Nyilvánvalóan öngyilkosságot akart elkövetni, és magával akarta vinni a védtelen családját is a halálba. Végül agyonlőtte a nejét és a gyerekeit. Nem sok olyan eset volt a pályafutásom során, ami ennyire megrázott volna. Látni a két halott kislányt...


  Tudom  felelte Caleb.


  Robert vádlón rámutatott.


  Mi meg odakint álltunk egy ittas bevetésvezetővel. Hogyan legyen erőnk végigvinni az ilyen akciókat, meghozni a nehéz döntéseket, állni a média haragját, amikor ennyire balul sülnek el a dolgok? Ez csak akkor sikerülhet, ha legalább szolgálatban kifogástalanul viselkedünk. Ha nincs okunk szemrehányást tenni magunknak.


  Caleb lassan bólintott. Ezzel nehéz lett volna vitatkozni.


  Korrektebb lett volna, ha előbb velem beszél  mondta végül.  Ha figyelmeztet. Ha ad nekem egy esélyt. Ha azt, amit most elmondott, már tegnap megosztotta volna velem. Utolsó figyelmeztetésként.


  Robert elnézett mellette.


  Évek óta játszom a gondolattal  felelte.  De nem mertem megtenni. Afelettesem volt. Hatalmi pozícióban lévő személy, akit érinthetetlennek gondoltam.


  Hát ez már nem probléma többé  jegyezte meg Caleb. Már nem vagyok a felettese. Majd meglátjuk, ki kerül az osztály élére. Lehet, hogy pont maga!


  Robert Stewart közömbös arckifejezést próbált magára erőltetni. Calebnek kétsége sem maradt.


  Értem. Már el is dőlt. Ezek szerint megérte. És biztos benne, hogy az előléptetés lehetősége nem játszott közre abban, hogy helyreállítsa az osztály morálját, és megszabaduljon a zavaró elemtől, nevezetesen az én személyemtől?


  Robert válaszolni akart, de Caleb nem adott neki esélyt rá. Beszállt a kocsijába, elfordította a slusszkulcsot, és felbőgette a motort. Talán nem volt igazságos.


  De most ki kellett szellőztetnie a fejét.


  Lehet, hogy kezdek bogaras lenni. Már régóta félek tőle. Januárban töltöttem be a hatvanötöt, és tizenkét éve egyedül élek. Az adótanácsadói munkámat fél éve hagytam abba. Már nem volt kedvem hozzá, és elértem azt az életkort, amikor az emberek általában visszavonulnak. Anyagi gondom nincs. Nem vagyok nagyon eleresztve, de nem is vágyom rá.


  Arra azonban nem számítottam, hogy munka nélkül még magányosabb leszek.


  Se barátaim, se hobbim. Különös, hogy nem sikerült sem emberekkel körülvennem magam, sem olyasvalamit találnom, ami kapaszkodót adhatna. Vajon mindig így volt? Mindig ilyen társtalan voltam? Ilyen motiválatlan?


  Amennyire tudom, fiatalkoromban nem. Aztán megtörtént az a borzalom. Kibillentem az egyensúlyomból, és utána már sosem találtam vissza a rendes kerékvágásba.


  Végtelenül magányos, hatvanöt éves ember vagyok. Ha túl sokáig töröm a fejem az életemen, mindentől elmegy a kedvem. Legjobb, ha nem is gondolok rá. De akkor mire gondoljak? Korán kelek, megreggelizem, és miután elmosogattam, és rendet raktam a konyhában, azon tűnődöm, minek keltem fel egyáltalán.


  És akkor még ott van az egész nap. Egy örökkévalóság.


  Már nincs a napoknak struktúrája. Az egyetlen, akivel rendszeresen találkozom, a takarítónőm, Isla. Keddenként jön, és úgy kitakarítja a lakást, hogy minden csillog-villog. Elég együgyű teremtés, de kedves. Tulajdonképpen nem is lenne szükségem rá, rengeteg időm van tisztán tartani a környezetemet. De ha felmondok neki, senki sem fogja rám nyitni az ajtót. És akkor még rosszabb lesz minden.


  Hát itt tartok: a takarítónőm után ácsingózom.


  Tizenkét éve váltam el. Aházasságunk Alice-szel nem bírta ki a minket ért tragédiát. Asorscsapások gyakran összekovácsolják a párokat, de mi vagyunk az élő példa rá, hogy ez nem mindig van így. Agyász, a bűntudat, a sok szemrehányás apránként felemésztett minket. És megölte a szerelmünket. Aválás óta Alice egyetlenegyszer sem látogatott meg, és nem is jelentkezett. Távoli ismerősöktől tudom, hogy egy nővel él Cornwallban. Hogy egy pár, vagy csak barátnők, azt senki sem tudja. Lehet, hogy Alice-t annyira megviselte a házasságunk, hogy megundorodott a férfiaktól?


  Azt hiszem, nagyon érzékeny lettem. Úgy érzem, igazságtalanul bánt velem az élet. Anegyvenes éveimig még úgy-ahogy megvoltam. Aztán kicsúszott a lábam alól a talaj, és soha többé nem fordultak jóra a dolgok.


  De van még valami. Valami, ami nagyon nyugtalanít. Nagyjából három hete tart. Úgy érzem, mintha figyelnének. Egy nap megpillantottam egy férfit az utca túloldalán a konyhaablakból. Nincs ott semmi. Se buszmegálló, se taxidroszt, semmi, ami miatt ott ácsoroghatna. Először azt hittem, vár valakit. De aztán észrevettem, hogy a házat bámulja. Nem az utcán nézelődött, ahogy szokott az ember, ha vár valakit. Nem. Aházat fixírozta.


  Másnap újra láttam. Majd két napra eltűnt, én meg jót röhögtem magamon. De a következő nap megint felbukkant. Meg az azt követőn és az azt követőn is. Majd megint nem láttam, de akkor már nem tudtam fellélegezni. És természetesen visszatért. Ott állt, és nézett.


  Megfordult a fejemben, hogy kimegyek, és beszélek vele, de aztán elvetettem az ötletet. Mit mondtam volna? Mit ácsorog itt? Csak nem a házat bámulja, ahol lakom? Attól féltem, nevetségessé teszem magam. Hiszen nem csinált semmi tilosat. Ácsorogni és bámulni még szabad. Nem tiltja a törvény.


  Ezért aztán bent maradtam. Afüggöny mögül figyeltem. Még soha életemben nem láttam, de ilyen messziről nehéz is lett volna felismerni. De a fizimiskája, a fekete haja, a testalkata, a széles válla nem emlékeztetett senkire.


  Mit akar?


  Biztosan van valami ártalmatlan magyarázat.


  Kedden beszélek Islával. Lehet, hogy lesz valami ötlete. Ahogy már mondtam: Isla kicsit együgyű, de két lábbal áll a földön. Mindig olyan higgadt.


  Persze nem tud mindent az életemről. Szerencsére. Különben valószínűleg nem dolgozna nekem. És természetesen így azt sem tudhatja, hogy annak a fickónak az utcán lehet-e valami köze ahhoz a régi ügyhöz. De pont ezért lesz megnyugtató, amit mond. Kész paradoxon. Vegytiszta önbecsapás. Olyasvalakitől várok megnyugtatást, aki nincs tisztában a tényekkel. Aki nem nyugtatna meg, ha tisztában lenne velük.


  Ilyen vagyok. Addig csűröm-csavarom a dolgokat, amíg a kedvemre valók nem lesznek. Legalábbis látszólag. Ez az életem rákfenéje.
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